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Tijdens hun studie aan de universiteit van Cambridge is tussen de Schotten James MacKenzie, David Cameron en Patrick Channing een hechte band ontstaan. Alle drie zijn ze tweede zonen, die zonder vooruitzicht op een grote erfenis of adellijke titel hun eigen levenspad mogen bepalen. Maar al snel verdwalen ze in het doolhof van de liefde...

 

Deel 1

Deze nacht is het begin

JENNIFER MCQUISTON

 

Engeland, 1842

 

Als lady Georgette Thorold op een ochtend wakker wordt, ziet ze tot haar schrik haar korset aan een gordijnroede hangen. En daar blijft het niet bij: naast haar ligt een al evenzeer blote man te slapen, terwijl de kamer gehuld is in een cognacwalm. En ze heeft een trouwring om haar vinger! Georgette heeft geen idee waar ze zich bevindt, maar begrijpt dat ze moet maken dat ze wegkomt.

 

De man in kwestie, de Schot James MacKenzie, herinnert zich bij het ontwaken evenmin wat er aan deze ochtend voorafging. Maar hij heeft het sterke vermoeden dat de eigenares van het achtergebleven korset er met zijn goedgevulde beurs vandoor is gegaan!

 

Georgette komt er al snel achter dat ze niet zo makkelijk van James afkomt. Zeker niet als haar geleidelijk aan duidelijk wordt wat er die nacht is voorgevallen...


Hoofdstuk 1

 

 

 

Ergens in Groot-Brittannië, 1842

 

Ze zou het nooit hardop toegeven, maar lady Georgette Thorold had net zo’n grote hekel aan cognac als aan echtgenoten. Dus toen ze wakker werd en geen idee had waar ze was, naar het ene rook en het andere tegen haar aan gedrukt lag, vond ze dat een volslagen misplaatste grap. 

Maar ze werd wel bang. Georgette had nog nooit alcohol gedronken en ze had ook nog nooit onder lakens gelegen die roken alsof ze in alcohol gewassen waren. Ze voelde zich altijd prettig als ze wakker werd. Prettig en op haar gemak. Maar toen ze door haar nog enigszins wazige blik naar het vieze behang op de muren keek, besefte ze dat ze niet in haar eigen slaapkamer was en dat haar bonkende hoofd allesbehalve prettig aanvoelde. 

En wat nog veel erger was: haar echtgenoot was al twee jaar dood. 

Er lag een man met een warm lichaam tegen haar rug aan gedrukt en het lichaam van die warme man verkeerde overduidelijk in opgewonden staat. Ze keek naar de gespierde arm die om haar heen was geslagen en heel even overwoog ze om haar ogen weer dicht te doen en in de veilige armen van deze vreemde man verder te slapen. Totdat langzaam maar zeker de harde werkelijkheid tot haar benevelde brein begon door te dringen. 

Ze lag in bed met een volslagen vreemde kerel.

Met bonzend hart maakte ze zich los uit zijn omarming en baande zich een weg door de scherven en de hoopjes kleren. Ze haalde diep adem en probeerde haar opkomende paniek te onderdrukken. 

Overal zag ze veren. Op de grond. Tegen het plafond. Op haar eigen lichaam. Er zou toch niet ergens in de kamer een geslachte gans liggen? Ze deed haar ogen dicht en hoopte dat als ze ze weer opendeed, de veren weg zouden zijn. Maar het bleek niet zo slim te zijn om in deze rommel haar ogen dicht te doen. Ze struikelde en viel tegen een kast waarvan een deur los in de scharnieren hing. 

Ondanks haar gestommel sliep de man rustig door. Georgette keek naar hem en sloeg een hand voor haar mond. Die rook naar cognac. Zou ze zich erin gebaad hebben? Wat had ze in ’s hemelsnaam uitgespookt?

Ze bevond zich in een onbekende kamer, met een man die ze niet kende en ze rook naar de drank waarvan haar echtgenoot zoveel had gedronken dat hij eraan bezweken was. 

En ze had een onvoorstelbaar vieze smaak in haar mond. 

Dit was niet waar. Dit kon niet waar zijn. Zo was ze helemaal niet. Haar overleden echtgenoot had zich tijdens hun korte huwelijk altijd gedragen als een schurk en een losbol. En zij had net gedaan alsof ze dat niet had geweten. Zou ze nu net zo diep gezonken zijn als haar overleden echtgenoot? Nee, ze was nog veel dieper gezonken. De ton accepteerde dergelijk gedrag immers wel van mannen, maar niet van dames. En dames werden ’s ochtends niet naast een vreemde man wakker en al helemaal niet zonder te weten hoe ze in dat vreemde bed terecht waren gekomen.

In het besef dat haar situatie niet erger kon worden deed ze een stap naar achteren. De muur voelde aan als een heet strijkijzer. Ze probeerde rustig adem te blijven halen, maar dat lukte bijna niet. Het was namelijk allemaal nog veel erger dan ze toch al had gedacht. Ze was niet alleen naast een onbekende man wakker geworden, ze was ook nog naakt. 

En als er afgezien van cognac en echtgenoten iets was waar ze ook nog een grondige hekel aan had, dan was het wel aan naakt zijn. 

Ze kreeg opeens het gevoel alsof ze uit een nare droom ontwaakte. Maar het bleek toch geen droom te zijn. Het was echt. De man snurkte namelijk en dat deden mannen in dromen nooit. Dat wist ze nog wel van haar echtgenoot. Maar het deed er ook niet toe of het een droom was of niet, ze moest haar kleren zien te vinden en zo snel mogelijk bij zinnen komen. Helaas waren beide ver te zoeken. 

Ze pakte het eerste het beste kledingstuk dat ze kon vinden, het bleek het overhemd van de slapende man te zijn, klopte de veren ervan af en drukte het tegen haar naakte borsten. Het rook naar zeep met een vleugje paard en leer. Een geur waar haar lichaam op het plekje tussen haar benen hevig op reageerde. Hoe kon ze zo schaamteloos zijn? Ze kende die man helemaal niet. Ze wilde deze man ook helemaal niet kennen. Vanwaar dan toch deze onbeschaamde reactie van haar lichaam? 

De met donkere haartjes bedekte gespierde kuit van haar bedgenoot stak onder de lakens uit, evenals zijn dikke donkere haar en zijn baard, die ongetwijfeld het gevolg was van een weddenschap, want geen enkele jongeman in Londen liet voor zijn plezier zo’n enorme baard staan. De gezichtsbedekking verborg echter niet zijn grote neus en fraai gevormde, sensuele lippen. Zo slapend zag hij er vredig en uitermate mannelijk uit. 

En beangstigend onbekend.

‘Allemachtig, wat heb ik gedaan?’ fluisterde ze. Ze drukte het overhemd dicht tegen zich aan, ging bij het bed staan en in de hoop erachter te komen of ze hem misschien toch ergens van kende, nam ze hem uitgebreid op. 

Ze schatte hem begin dertig. Hij had licht krullend haar en over zijn baard lag een rode gloed. Zijn wimpers lagen als veertjes op zijn licht verweerde wangen, waarbij Georgettes blanke, goed verzorgde huid scherp afstak. 

Maar al keek ze nog zo goed, ze kende hem niet. Wat niet wilde zeggen dat ze hem niet onvoorstelbaar aantrekkelijk vond. 

De lakens waren allesbehalve schoon en omdat ze meteen aan vlooien moest denken, kreeg ze opeens overal jeuk. 

‘Laat hem alsjeblieft, alsjeblíéft een heer zijn’, mompelde ze, terwijl ze zich naarstig afvroeg of ze hem nu op een bediende of een edelman vond lijken. Het overhemd dat ze tegen zich aan gedrukt hield was van fijne stof, maar de meeste heren die ze kende waren niet zo... gespierd. 

Ze keek om zich heen en zag in een hoek van het vertrek haar kleren liggen. Ze raapte ze op, bukte zich en zocht onder het bed naar haar schoenen.

De ruw houten vloer lag bezaaid met glasscherven en ze werd overvallen door een intens gevoel van afschuw en schrik. Als de man een heer was, zou hij – na wat er vannacht waarschijnlijk had plaatsgevonden – met haar willen trouwen. 

En als er íéts was wat ze hoe dan ook wilde voorkomen, dan was het wel een tweede huwelijk met een man die dronk en die achter de vrouwen aan zat. 

Ze kwam overeind en zonder nog de moeite te nemen haar hemdje te zoeken, deed ze haar lijfje aan, gooide haar verkreukelde zijden jurk over haar hoofd en liep naar de deur. Ze pakte de deurknop vast en... 

Toen zag ze het.

De ring aan haar linkerhand glinsterde in het vroege zonlicht dat door de kanten gordijnen naar binnen viel. Georgette keek vol afschuw naar het gouden sieraad. De symboliek die de ring vertegenwoordigde was net zo duidelijk als haar schrik. Het was een zegelring waarop een voor haar onbekend familiewapen stond. 

Dus was er nog maar één conclusie mogelijk. Ze was getrouwd. 

Maar dat kon toch niet waar zijn? Dat was onmogelijk. Je kon toch niet zomaar trouwen, daar moest toch eerst het een en ander voor geregeld worden? En bovendien... ze wílde helemaal niet trouwen. En al helemaal niet nu ze eindelijk een rouwperiode van twee jaar had afgesloten en ze weer van de vrijheid begon te genieten waarnaar ze zo lang had verlangd en die haar zo lang was ontnomen. 

Ze draaide zich om en keek naar weer naar de onbekende man. Hoe schitterend zijn lichaam ook was en hoe hevig haar lichaam ook reageerde op de aanblik van zijn gespierde kuit, ze wist zeker dat ze dit nooit had gewild. 

De angst en afschuw die ze had gevoeld maakten nu plaats voor woede. Ze liep terug naar het bed. Ze moest hem wakker maken en om uitleg vragen, maar bij de gedachte dat ze hem dan moest aanraken, aarzelde ze. Dus pakte ze het eerste de beste voorwerp dat ze zag en liep ermee naar haar nog altijd slapende bedgenoot. Ze zette de po, die gelukkig leeg was, op haar heup en zei met een stem die ze zelf nauwelijks herkende: ‘Doe je ogen eens open.’

De man draaide zich om, rekte zich uit en keek haar met een paar slaperige groene ogen aan. 

Zijn mond plooide zich tot een verleidelijke glimlach waardoor er een rij fraaie witte tanden zichtbaar werd.

‘Goeiemorgen’, zei hij met een krakerige, hese stem. ‘Ik weet niet waarom je bent opgestaan, maar ik zou liever hebben dat je weer terugkwam in bed.’

Toen ze zijn accent hoorde, wist Georgette waar ze was. Ze was in Schotland. En in Schotland kon je zonder enige voorbereiding of toestemming te trouwen. 

Ze herinnerde zich opeens weer dat ze op vakantie had willen gaan in de hoop weer een beetje zin in het leven te krijgen na de dood van haar man en de lange periode van rouw die ze daarna in acht had genomen. Haar neef zat in het noorden om de fauna van Schotland te bestuderen en hij had haar uitgenodigd om bij hem te komen logeren. Ze wist nog dat ze dat een uitstekend idee had gevonden. Vooral omdat Schotland ver van Londen lag. Ze had die afstand nodig om weer een beetje tot zichzelf te komen en om zich voor te bereiden op haar terugkeer naar het Londense society-leven. 

Ze had echter in haar stoutste dromen niet kunnen verzinnen dat ze als getrouwde vrouw naar Londen terug zou keren. En hoe ze ook haar best deed, ze kon zich met geen mogelijkheid herinneren hoe ze in deze herberg, want dat was het, gekomen was en al helemaal niet met deze man.

Ze wilde iets zeggen, maar de woorden bleven in haar keel steken. En pas na een paar keer slikken bracht ze met moeite uit: ‘Wie ben jij?’

Ze man kwam overeind en keek haar verbaasd aan. ‘En dat vraag je nu? Vannacht kon je dat anders niet zoveel schelen.’

Ze kon er niets aan doen, maar haar blik gleed af naar zijn gespierde buik, waar het laken nog steeds half overheen lag. Ze haalde diep adem. Dit was geen heer, maar zeker ook geen bediende. Met zo’n lichaam kon hij geen van beiden zijn. De aanblik van zijn naakte borst en buik deed haar bloed sneller stromen en vooral het plekje tussen haar benen voelde opeens verdacht warm aan. Het was duidelijk dat ze deze man razend aantrekkelijk vond. En daar schaamde ze zich diep voor. 

‘Wie ben jij?’ drong ze met dichtgeknepen keel aan. 

Hij schoot in de lach. ‘Wat een domme vraag na wat ik voor je heb gedaan.’ Hij keek naar de ring aan haar vinger. ‘Ik ben je echtgenoot, milady. En nu wil ik weer een kus.’

Weer? Ze kon zich niet herinneren dat ze hem al eerder had gekust, wat ze bij nader inzien best jammer vond. 

‘Echtgenoot?’ Ze streek met haar tong langs haar lippen en probeerde helder na te denken. 

Deze man met zijn Schotse accent en oogverblindend fraai gespierde lichaam was geen edelman. Zij was de weduwe van een burggraaf. Als ze ooit zou overwegen om te hertrouwen, iets wat ze beslist niet van plan was, dan toch zeker niet met een man die zijn brood verdiende met lichamelijke arbeid. 

‘Weet je wel wie ik ben?’ vroeg ze.

‘Natuurlijk weet ik dat.’ Hij wenkte haar met zijn wijsvinger. ‘En kom nu maar weer bij me in bed, mijn lieve vrouwtje. Dan kunnen we eens nader kennismaken.’

Hij zei het plagerig, maar daarom niet minder dwingend. Dit was nu precies de reden waarom ze niet wilde hertrouwen. Hoe durfde hij haar zo dwingend toe te spreken? Hoe haalde hij het in zijn hóófd? Ze aarzelde dan ook niet en dacht niet langer na dan nodig was. De po vloog door de lucht, en ze maakte zich als een haas uit de voeten. 

Ze zou nooit meer het speeltje van een man zijn. 

En ook nooit meer iemands echtgenote. 


Hoofdstuk 2

 

 

 

Georgette holde de donkere trap van de vervallen herberg af, rende door de gelagkamer, waar het rook naar gebakken eieren en gerookte vis, snelde langs de eigenaar van het etablissement, die haar nog iets nariep, en rende naar buiten. 

De herrie op straat was oorverdovend. Aan de lage zon te zien was het niet veel later dan een uur of zeven en aan het opgewonden geschreeuw van de marktlui te horen was het Schotse stadje uren geleden al ontwaakt. Haar hoofd bonkte en ze kon nog net de aandrang om over te geven onderdrukken. 

Wat had ze gedaan? 

Ze had een man aangevallen. Ze had haar echtgenoot aangevallen. Ze hoopte dat de man – wie hij ook moge zijn – er geen blijvend letsel aan zou overhouden. Dat zijn fraaie uiterlijk niet blijvend beschadigd zou zijn. Ze had niet nagedacht. Ze had heel impulsief gehandeld en zonder erbij na te denken toegegeven aan haar boosheid. En was dat zo vreemd? Ze kon bijna geen adem meer halen. 

En al helemaal niet nadenken. 

Ze tilde haar rokken op en rende niet bepaald damesachtig de straat uit. Het enige waaraan ze kon denken was dat ze zo ver mogelijk bij de plaats des onheils uit de buurt moest zien te komen. 

En in haar hoofd maalde alsmaar dezelfde vraag: Wat heb ik in ’s hemelsnaam gedaan? Gevolgd door een tweede vraag: Waar ben ik? 

Ze liep langs etalages van winkels die ze niet kende en die er zo heel anders uitzagen dan de etalages van de winkels in Londen. Er was geen enkel herkenningspunt, er was niets wat haar bekend voorkwam. De honden en de kinderen die ze zag waren allemaal broodmager en de flarden van gesprekken die ze hoorde deden pijn aan haar oren. 

Na een poosje bleef ze hijgend staan en zocht steun bij een muur. Er passeerden een stel jonge vrouwen die naar haar keken en met hun hand voor hun mond iets tegen elkaar zeiden. 

Georgette vond het verschrikkelijk dat ze er zo onverzorgd uitzag. Haar haren zaten door de war en waarschijnlijk rook ze uit al haar poriën naar cognac. Toen ze de herberg uit was gerend had ze maar aan één ding gedacht: vluchten. 

Ze ging altijd keurig verzorgd de deur uit en nu stond ze hier half aangekleed op straat. 

Ze draaide zich om en zocht naar iets wat haar bekend voorkwam. Nu ze even rustig de tijd nam, zag ze meer. De gestreepte luifel van een winkel aan de overkant van de straat. De pomp waar inwoners op hun beurt stonden te wachten om water te halen. Maar nee, ze had werkelijk geen idee waar ze was. De enige die ze in dit stadje kende was de knappe, woeste Schot die ze in haar bed had achtergelaten.

En de enige andere persoon die ze in Schotland kende was haar neef Randolph Burton. 

Met een diepe zucht dacht ze aan de rampzalige gevolgen voor de rest van haar leven. Het was de bedoeling dat dit een vakantie van twee weken in het huis van haar neef zou worden. Ze herinnerde zich nog wel dat ze drie dagen geleden was aangekomen. Of was het vier dagen geleden?

De bijna kruiperige manier waarop Randolph haar had ontvangen was een teleurstelling geweest, evenals het feit dat de beloofde chaperonne niet aanwezig bleek te zijn. Ze had al snel het gevoel gekregen dat Randolph een andere bedoeling met zijn uitnodiging had gehad dan ze had gedacht. Tijdens het diner had hij tot Georgettes ergernis steeds met een niet mis te verstane blik naar haar zitten kijken. Maar wat er daarna was gebeurd wist ze niet meer. 

‘Ik heb een poesje voor u meegebracht, juffrouw.’

Georgette draaide zich met kloppend hart om.

Er stond een man voor haar die een schort vol bloedspatten om had en doordringend naar zweet rook. Hij had een rossige baard waar etensresten en andere onduidelijke vieze dingen in zaten. In zijn ene vlezige hand had hij een mes en in zijn andere hield hij een jong katje bij zijn nekvel.

‘Ken ik u?’ vroeg Georgette, die voorzichtigheidshalve een stap naar achteren deed. 

De man lachte en Georgette zag dat er een gat zat op de plaats waar twee voortanden hadden moeten zitten. ‘MacRory is de naam. Ik kreeg gisteren geen kans om u dat te zeggen.’

‘Hebben wij elkaar gisteren ontmoet?’ Kende ze deze man? De man woog minstens honderd kilo en was ofwel een vieze slager of een moordenaar. Geen van beide mogelijkheden waren een aanbeveling om hem als kennis of vriend te hebben. Hoe vertrouwd was ze tijdens de korte periode dat ze haar geheugen was kwijt geweest met deze man omgegaan? 

‘Weet u dat niet meer? Misschien is dat ook wel logisch, het ging allemaal zo snel.’

De man had hetzelfde Schotse accent als de man die ze in het bed had achtergelaten, maar de klankkleur riep niet dezelfde aangename reacties van haar lichaam op. Ze kreeg van zijn woorden eerder een blos van schrik dan van opwinding. 

‘Maar wat is er dan gebeurd?’ vroeg Georgette wanhopig.

‘Nou, u sloeg uw armen om mijn middel.’ Hij barstte in lachen uit. ‘U kneep er even heel lekker in.’

Het klamme zweet brak Georgette uit en er liep een rilling over haar rug. Ze werd overvallen door allerlei vragen die samensmolten tot een enkele, duidelijke vraag: ‘Wát zei u?’

‘Pak het aan, lass.’ De man wees met zijn mes op het spartelende katje. ‘U heeft het verdiend.’

Georgette was zo in de war – en zo geschokt – dat ze zonder erbij na te denken haar hand uitstak, het diertje van de man overnam en het tegen zich aan drukte. Het was hoogstens een paar weken oud. Hoe ze voor het beestje zou moeten zorgen wist ze niet, maar daar dacht ze nu maar even niet over na. En als ze het nu teruggaf, zou het zeker op iemands bord terechtkomen.

Nadat de slager nog maar eens breed naar haar gegrijnsd had, draaide hij zich om en liep weg. Allemachtig, zou het waar zijn? Had ze deze vieze man gisteren werkelijk zo intiem vastgehouden? 

En had ze in ruil daarvoor nu dit katje gekregen?

Georgette probeerde de tranen die ze voelde opkomen terug te dringen. Toen haar man was overleden, had ze niet gehuild en ze had zich geen moment schuldig gevoeld over zijn vroegtijdig overlijden. Ze had ook niet gehuild toen ze tot de ontdekking was gekomen dat ze met een vreemde kerel in bed had gelegen en ook niet toen ze half gekleed in een onbekend stadje over straat had gelopen en door een stel jonge vrouwen was aangestaard. 

Maar nu ze had gehoord dat ze zich op een onfatsoenlijke manier met meer dan één man had ingelaten, stond ze op het punt om in tranen uit te barsten. En dat vond ze bijna net zo erg als wat er gisteren vermoedelijk was gebeurd. 

Ze schrok toen ze het geluid hoorde van paardenhoeven en ratelende wielen en het in een onverstaanbaar dialect schreeuwen van een koetsier. Struikelend bereikte ze het einde van de straat. 

Terwijl ze het katje stijf tegen zich aan drukte passeerde het rijtuig haar. Ze had het arme diertje van schrik bijna uit haar handen laten vallen. Ze duwde het beestje in haar nog openstaande lijfje en maakte de knoopjes van haar jurk dicht. Het katje draaide zich op tot een balletje en nestelde zich tussen haar borsten. Ze zou later wel zien wat ze ermee zou doen. Op dit moment moest ze allebei haar handen vrij houden. 

‘Georgette!’

Het was de stem van haar neef, die al net zo schril klonk als die van de kooplui op de markt.

Toen ze zich omdraaide, zag ze Randolph staan, die haar met open mond stond aan te kijken. Ze kende hem al vanaf zijn vroege jeugd. Ze had hem altijd een keurig, nogal pietluttig jongetje gevonden. Maar op dit moment hing zijn anders altijd zo keurig gepommadeerde haar in zijn gezicht en zijn halsdoek was gekreukeld en hing los. 

Zo slordig gekleed had Georgette hem nog nooit gezien, maar ze was ook nog nooit zo blij geweest hem te zien. 

Hij liep naar haar toe en ze pakte zijn hand. ‘Randolph’, zei ze opgelucht.

Op dat moment realiseerde ze zich dat ze geen handschoenen droeg. Ze had ze waarschijnlijk in de herberg laten liggen. Dat wil zeggen, als ze ze had gedragen, natuurlijk. Toen ze eraan dacht hoe onfatsoenlijk ze zich waarschijnlijk had gedragen, hield ze Randolphs hand nog steviger vast. Iets wat ze een paar dagen geleden zeker niet gedaan zou hebben. Maar nu kon het haar niet schelen. Ze had iemand nodig die haar kon helpen en die haar uit deze verschrikkelijke situatie zou kunnen redden. ‘Ik ben zo blij je te zien’, bracht ze met moeite uit. 

Ze zag dat hij moest slikken. ‘Je... je bent blij mij te zien? Maar waarom huil je dan?’

Georgette veegde de tranen uit haar ogen. ‘Je weet niet half hoe blij, Randolph. Jij bent het eerste bekende gezicht dat ik vandaag zie. Ik weet helemaal niet waar ik ben, maar nu ik jou zie, zal ik wel in Moraig zijn.’

Hij slikte weer. ‘Eh... ja.’ Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Maar waar heb je de hele nacht uitgehangen, Georgette?’

Ze voelde de kortstondige opluchting weer wegebben. Natuurlijk zouden er vragen gesteld worden. En zelfs Randolph moest zich wel afvragen waarom ze er zo verfomfaaid uitzag. ‘Ik...’ Ze streek met haar klamme handen over haar rok en schudde haar hoofd. Ze kon het niet zeggen. Het was te beschamend en veel te intiem om met haar neef te delen. 

Aan de overkant van de straat liep een man met een hoge hoed op die hen groette. Randolph stak een hand op naar de man en wendde zich vervolgens weer tot Georgette. ‘Ik heb je de hele nacht gezocht’, zei hij zacht. ‘Ik maakte me vreselijk zorgen. Ik was juist op weg naar de politie toen ik je zag.’

Bij de gedachte dat haar neef haar bij de politie als vermist had willen opgeven, voelde ze haar hart overslaan van ellende. ‘Dat is niet nodig’, zei ze, terwijl ze een geforceerde glimlach op haar gezicht toverde. ‘Hier ben ik. En alles is in orde.’

Randolph keek haar bevreemd aan. ‘O ja? Waar ben je de hele nacht geweest?’

Nu moest ze op haar woorden passen. Het was duidelijk dat er iets niet in de haak was, maar ze had geen zin om precies aan Randolph te vertellen in wat voor situatie ze verzeild was geraakt. ‘Ik... ik hoopte dat jij me dat zou kunnen vertellen’, zei ze. 

Hij keek haar met zijn grijze ogen bezorgd aan. Hij gaf geen antwoord op haar vraag, maar keek naar haar boezem. Hij kreeg een kleur. ‘W-wat zit er i-in je lijfje?’ stamelde hij.

Op dat moment zette het katje zijn nageltjes in de zachte huid van Georgettes borsten. Ze knipperde even met haar ogen. ‘Dat zeg ik liever niet.’

Heel even bleef Randolph naar de plek kijken waar het katje zat, maar al snel veranderde de kleur van zijn gezicht van rood in wit. ‘Allemachtig’, zei hij. ‘Je bent toch niet aangerand?’

Ze schudde haar hoofd en probeerde de scherpe nageltjes van het katje te negeren. ‘Nee’, fluisterde ze. ‘Ik denk het niet.’ Wat er ook gebeurd was, als ze bedacht hoe opwindend ze de geheimzinnige Schot had gevonden, kon het bijna niet tegen haar zin gebeurd zijn. 

‘Hoe ben ik hier terechtgekomen?’ Ze drukte haar handen tegen haar slapen.

‘Hier op straat?’ 

‘Nee, in dit stadje!’ antwoordde ze vinnig. 

Randolph aarzelde even en vroeg toen: ‘Wat is het laatste wat je je herinnert?’

Georgette deed haar ogen dicht. Ze herinnerde zich dat ze de grijze jurk had aangetrokken, dat ze moeite had gehad met het dichtmaken van de parelmoeren knoopjes en dat ze was geschrokken van het feit dat Randolph niet voor een chaperonne had gezorgd. Niet zozeer om haar te helpen, maar omdat het nu eenmaal zo hoorde. Ze wilde liever niet alleen zijn met Randolph en ze had het prettiger gevonden als er tijdens het thee drinken iemand tussen hen in had gezeten. 

Ze deed haar ogen weer open. ‘Ik herinner me nog dat ik thee met je heb gedronken. Thee met gemberkoekjes.’ Ze had ze met een gemaakte glimlach op haar gezicht opgegeten. De koekjes waren zo hard als steen geweest. Hoewel Randolph alles wist van kruiden en het gebruik ervan, was hij er niet in geslaagd om ze tot iets eetbaars om te zetten. 

‘En wat nog meer?’ vroeg Randolph, die eruitzag of hij elk ogenblik flauw kon vallen.

Georgette probeerde helder te blijven nadenken en opeens doemde er uit de mist in haar hoofd het kraakheldere beeld op van Randolph die bij de haard naast haar stond en zenuwachtig zei: ‘Lieve Georgette, je bent een rijke vrouw en nu je niet meer in de rouw bent, zullen er mensen zijn die misbruik van je zullen gaan maken. Laat mij je daar tegen beschermen.’

‘Je hebt me ten huwelijk gevraagd.’ Opeens herinnerde ze zich weer de paniek die ze had gevoeld toen hij haar een aanzoek had gedaan. ‘Ik heb je toen gezegd waarom dat onmogelijk was.’

Randolph knipperde met zijn ogen. Ze herinnerde zich hoezeer ze hem had gekwetst en ze wist dat ze dat nu weer deed. Maar ze was naar Schotland gekomen om een beetje bij te komen, niet om ten huwelijk gevraagd te worden. En door zijn aanzoek was ze behoorlijk in de war geraakt. 

En omdat hij misschien wel gelijk had, raakte ze nu weer in de war. 

‘Dat herinner je je dus nog wel.’ Er klonk spijt in zijn stem door.

‘Ja’, zei Georgette met een zucht. ‘Maar daarna... niets meer.’ Ze probeerde het wel, maar het lukte niet. Het was om gek van te worden, maar ze wist echt niet meer wat ze nog meer had gezegd of gedaan. Dat kon van alles zijn. Echt, van alles.

Als het allemaal niet zo ellendig was, zou ze er bijna om moeten lachen. 

‘We zijn weggegaan’, zei Randolph, terwijl hij haar stevig vastpakte. 

‘Waar naartoe?’ 

‘Na de thee zijn we naar Moraig gegaan om de dienst in de kerk van St. John bij te wonen.’

‘Hoe is het mogelijk dat ik dat niet meer weet?’ vroeg Georgette verbaasd.

Randolph schudde zijn hoofd. ‘Dat komt waarschijnlijk door de cognac.’

Georgette keek hem met grote ogen van verbazing aan. ‘Ik hou helemaal niet van cognac.’ Ergens in haar hoofd begonnen er een paar alarmbellen te rinkelen. 

Randolph glimlachte zelfvoldaan. ‘Dat weerhield je er niet van om er gisteravond, voor we weggingen, twee... nee, drie glazen van te drinken.’

‘Maar dat... dat is onmogelijk!’ Zoiets zou ze zich toch zeker herinneren. Maar ze herinnerde zich ook niet dat ze getrouwd was of in bed was beland met een razendknappe Schot. 

Randolph kwam nu zo dicht bij haar staan dat ze de haartjes kon zien die uit zijn neus staken en de diepe wallen onder zijn ogen. Ze moest zich inhouden om geen stap naar achteren te doen. ‘Misschien was je boos, Georgette. Ik weet het niet. Misschien vond je het bij nader inzien toch niet zo’n slecht idee om met me te trouwen. Ik wist niet wat er in je hoofd omging, maar dat weet ik eigenlijk nooit. Ik probeerde je er na je eerste glas van te weerhouden om er nog een te nemen, maar je zei dat je naar Schotland was gekomen om er eens helemaal uit te zijn. Om nieuwe dingen uit te proberen.’

Ze wilde het niet geloven, maar het klonk wel aannemelijk. Ze had er al zo vaak stiekem van gedroomd om zich eens helemaal te laten gaan. Dat had ze al willen doen toen ze had gedebuteerd en vooral daarna, tijdens haar ellendige huwelijk. 

Bij nader inzien herinnerde ze zich opeens haar eerste glas. En ja, dat was inderdaad cognac geweest.

‘Je had nog nooit alcohol gedronken’, zei Randolph. ‘Dan is het toch logisch dat je alles bent vergeten.’

‘Ik denk dat je gelijk hebt’, zei ze zacht. 

‘Denk je niet dat het beter is om je op de toekomst te richten en te vergeten wat er gisteravond is gebeurd? Als ik zie hoe je eruitziet, denk ik dat we beter kunnen vergeten wat er is voorgevallen, vind je ook niet?’

Dat wilde ze maar al te graag. Randolph was zo begripvol en zo aardig dat ze zich extra schuldig voelde. Hij was de hele nacht opgebleven om haar te zoeken, terwijl zij had zitten slempen, zich over zielige katjes had ontfermd en was vergeten om zich fatsoenlijk aan te kleden. Maar ook al probeerde ze niet aan de man te denken naast wie ze wakker was geworden, toch kon ze het beeld van een rij hagelwitte tanden niet uit haar gedachten bannen. Zou hij met zijn fraai gevormde mond haar warme huid hebben gekust en hebben geproefd van de verborgen plekjes van haar lichaam? Aan zoiets had ze nog nooit gedacht en haar man had haar nooit op die plekjes aangeraakt. Ze werd helemaal warm van die gedachte. Het leek wel of haar hele lichaam bloosde van zulke schandelijke, verboden fantasieën. 

Ze wist zeker dat ze de blik waarmee haar Schot haar bij het wakker worden had aangekeken nooit zou vergeten. Er was een ondeugende, verleidelijke glimlach op zijn gezicht verschenen. Zijn linkermondhoek had hij een klein stukje verder opgetrokken dan de rechter. Zijn ogen hadden de kleur van vers gras. Nee, het was nog maar de vraag of ze hem ooit zou kunnen vergeten. 

En of ze dat eigenlijk wel wilde.

Randolph, die niet wist welke onfatsoenlijke fantasieën er door Georgettes hoofd speelden, nam haar mee naar een wachtend rijtuig. Ze liet hem begaan. Hij had gelukkig niet op meer details aangedrongen. Haar geheim was veilig. Ze was opgelucht, maar voelde zich zeker niet minder schuldig. 

‘Ik hoef alleen nog even met dominee Ramsey te praten’, zei Randolph opgewekt. ‘Dan kunnen we morgen trouwen.’

Georgette bleef abrupt staan. Niet zozeer om wat hij zei, maar om de arrogante manier waaróp haar neef het had gezegd. Ze raakte volledig in paniek. Maar het voelde heel anders dan de paniek die ze had gevoeld toen ze vanochtend was gevlucht voor de Schot in haar bed. Ze was zo bang geweest voor de gevoelens die zijn naakte lichaam bij haar had opgeroepen, dat ze er als een haas vandoor was gegaan. Bij de gedachte aan intimiteit met Randolph wilde ze ook vluchten, maar dan om een heel andere reden. ‘Dat gaat niet gebeuren. Ik heb je gisteren al gezegd dat ik niet met je wil trouwen.’

‘Dat was voordat je de hele nacht bent verdwenen en je jezelf hebt vol laten lopen met cognac. En voordat je ik weet niet wat met ik weet niet wie hebt uitgespookt.’ Hij duwde zijn afgezakte bril weer op zijn plaats. ‘En ook voordat dominee Ramsey ons begroette en ons hier samen zag. Je reputatie staat op het spel, Georgette. Je mag blij zijn dat ik me nog over je wil ontfermen. Je zou me dankbaar moeten zijn.’

Georgette liet zijn hand, die opeens als een klauw voelde, los. ‘Ik kan niet met je trouwen’, zei ze boos. Dat was niet helemaal waar. Ze zou het wel kunnen, maar ze wilde het niet. 

Waar was een po als je er een nodig had?

‘Je kunt wel degelijk met me trouwen en dat ga je ook doen.’ Randolph boog zich naar haar toe en wat ze aanvankelijk als geruststellend had gevoeld, veranderde nu in bedreigend. ‘Iedereen zal denken dat je de nacht met mij hebt doorgebracht’, vervolgde hij. ‘Dominee Ramsey zal zeker aan iedereen hebben verteld dat hij ons samen heeft gezien. En als je bedenkt wat je te verliezen hebt, zul je met overtuiging je jawoord geven.’ 

De paniek die ze had gevoeld maakte plaats voor woede. Randolph was de tweede man die haar vanochtend ergens toe had willen dwingen. En als je de slager meerekende, die haar het katje had opgedrongen, zelfs de derde. Ze had er genoeg van om het vrouwtje te zijn dat zich slaafs aan de wensen van een man onderwierp. En de gedachte aan een huwelijk met Randolph vervulde haar met walging. Ze wist maar één manier om hem van zijn voornemen af te krijgen. 

‘Het is al te laat’, flapte ze eruit. Als je in aanmerking nam dat ze stond te trillen op haar benen, klonk haar stem verrassend kalm. ‘Het lijkt erop dat ik vannacht al met iemand getrouwd ben.’

Zo. Het hoge woord was eruit. Nu was bekend wat ze had gedaan. Randolph zou teleurgesteld zijn, maar hij zou niet meer om haar hand blijven zeuren. En ze wist zeker dat hij aan niemand zou vertellen waarom ze niet konden trouwen. Hij was haar neef. Hij zou haar goede naam zeker niet te grabbel gooien. Dat wist ze zeker. 

‘Waarom denk je dat?’ vroeg hij bijna grommend.

‘Toen ik vanochtend wakker werd, lag ik in bed met een man die zei dat ik zijn vrouw was.’ Waarom klonk dit toch zo... onwaarschijnlijk? ‘Hier, kijk maar.’ Ze liet hem de ring aan haar vinger zien.

Er viel een stilte toen Randolph naar de gouden ring keek. Hij leek wel een marmeren standbeeld. Haar onverstoorbare neef was zichtbaar geschokt. Dat was ze zelf trouwens ook. Toen ze hem gisteren had afgewezen, had hij alleen maar even met zijn ogen geknipperd, nu was hij met stomheid geslagen. Hij vroeg zich ongetwijfeld af of ze soms gek was geworden en hoe ze in ’s hemelsnaam zoiets onfatsoenlijks had kunnen doen. 

Ze was immers wat je noemt een keurige dame. Dat wil zeggen, tot gisteren.

Maar ze kreeg het bange vermoeden dat ze nooit meer aanspraak zou kunnen maken op die titel.

 

 


Hoofdstuk 3

 

 

 

‘Hoor je wat ik zeg, sufferd?’

Hoewel het hem niet verstandig leek deed James MacKenzie toch zijn ogen open.

Zijn broer William zag er net zo woest uit als zijn voorouders toen ze tegen Edward de Eerste gevochten hadden. In zijn handen had hij scherven wit porselein. Ooit zou James zijn broer na zo’n belediging een klap op zijn gladgeschoren kaak hebben gegeven, maar dat was lang geleden. Hij was nu een volwassen kerel die enigszins in staat was om zijn zelfbeheersing te bewaren. En iets in Williams gezicht zei hem dat dit niet het moment was voor zulke kinderachtige reacties. 

‘Donder op’, kreunde James. ‘Zie je niet dat ik ziek ben?’

William hield een scherf porselein voor James’ neus. ‘Dat dacht ik eerst ook, maar ik zie dat de po voor iets heel anders gebruikt is.’ Hij keek hem met gefronste wenkbrauwen aan. ‘Volgens mij ben je niet ziek, maar gewond. Heb je soms met de po gevochten?’

James keek naar zijn broer, maar diens woorden drongen niet echt tot hem door. Als advocaat was het zijn werk om goed te luisteren, een scherpe analyse te maken en zo achter de waarheid te komen, maar hij begreep met geen mogelijkheid wat zijn broer stond te bazelen. Hij was gisteren de hele dag bezig geweest met een zaak van een stier die over een hek was gesprongen en vervolgens boven op een kalf terecht was gekomen. ’s Avonds had hij in de plaatselijke kroeg gegeten en een paar biertjes gedronken. En op het ogenblik voelde hij zich geradbraakt. 

Wat had dat te maken met een po?

‘Je begrijpt er helemaal niets van.’ James wilde zijn hoofd schudden, maar hij kwam al snel op dat voornemen terug. Het leven zag er een stuk beter uit zonder dat zijn hersens door zijn hersenpan golfden.

‘En dat zegt de man die niet eens weet waar hij zijn laarzen heeft gelaten.’ William gooide een paar gehavende laarzen op het bed. ‘Je hebt wat je noemt een flink dutje gedaan. De zon is al uren op en de eigenaar van de herberg wil nu toch echt dat je opstaat.’

‘Herberg?’ James kwam overeind en wachtte tot de kamer niet meer bewoog en alles gewoon op zijn plaats bleef staan. ‘Ben ik in een herberg?’ Hij zwaaide zijn benen over de rand van het bed, maar toen hij op wilde staan, was hij blij dat zijn broer heel sterk was, want William kon nog net voorkomen dat hij voorover op de grond tuimelde. 

Toen hij zo goed en zo kwaad als het ging weer op zijn eigen benen stond, rook hij een scherpe, zoete geur. Zou hij vannacht een fles cognac op de grond hebben gesmeten? Hij keek om zich heen en zag een kapotte kast en een omgekeerde wasbak. Behalve dat er veertjes in de lucht zweefden, zaten ze ook tegen de muren geplakt. Aan een van de gordijnroeden hing het korset van een vrouw. Het was zedig en heel gewoon, maar misschien juist daarom wel zo verleidelijk. Het viel niet te ontkennen dat de kamer eruitzag alsof er een drinkgelag had plaatsgevonden. 

‘Ik hoop dat ze het waard was, sufferd’, bromde William. 

‘Wie bedoel je?’ vroeg James, die met enige moeite zijn overhemd van de vloer opraapte. 

‘De vrouw met wie je de nacht hebt doorgebracht.’

James keek naar het overhemd in zijn hand. Het zat vol kreukels en rook naar cognac en naar nog een ander, exotisch luchtje, dat hij niet kon thuisbrengen. 

‘Over welke vrouw heb je het?’ vroeg hij, terwijl hij het overhemd aantrok en de knoopjes begon dicht te maken. ‘En kun je me nu eindelijk eens zeggen waar ik ben?’ 

‘Je bent in De Blauwe Gans.’ En grijnzend voegde hij eraan toe: ‘En ik heb het over de vrouw met wie je gisteravond bent getrouwd.’

James hield plotseling op met het verder dichtknopen van zijn overhemd. Wat flauw van William om zoiets te zeggen. Hij was beslist niet iemand die trouwde met een vrouw die hij niet kende. ‘Waar heb je het in ’s hemelsnaam over?’

‘Doe maar niet zo verontwaardigd’, zei William grijnzend. ‘Maar wees gerust. Het was geen echt huwelijk.’

James keek zijn broer aan. Zo kende hij hem weer. Hij vond het gewoon leuk om hem te plagen. Misschien had híj die po wel kapot gegooid. ‘Wil je nu eindelijk eens zeggen waar je het over hebt?’

‘Ik zeg je gewoon wat ik heb gehoord toen ik vanochtend naar je op zoek was en voor deze deur stond’, antwoordde William. ‘Ik weet niet wat er zich gisteravond heeft afgespeeld, maar je vriend wist er alles van en hij wilde het me maar al te graag vertellen. En nu ben ik hier om mezelf op de hoogte te stellen.’

‘Hou je me soms in de gaten?’ vroeg James boos toen hij begreep dat zijn vriend Patrick Channing uit de school was geklapt. Patrick deelde met hem een huis in Moraig en dat was nodig omdat hij zuinig moest leven. Gisteravond had hij met Patrick samen die biertjes zitten drinken. 

Maar waar bemoeide zijn broer zich eigenlijk mee?

‘Ja, iemand moet het doen’, zei William. ‘Channing vertelde me dat je vannacht niet was thuisgekomen, dus leek het me verstandig om maar eens in De Gans te gaan kijken. De kroegbaas stuurde me naar boven.’ Een glimlach verzachtte de anders nogal harde trekken op zijn gezicht. ‘Ach, Jamie. Dat kan de beste overkomen. En nu voel je je ellendig. Dat komt ervan als je achter de verkeerde vrouw aan zit. Je zit onder het bloed.’

James voelde aan zijn hoofd. ‘Au! Au!’ Langzaam kwamen er flarden van herinneringen terug in zijn benevelde brein. Maar wel net zo onsamenhangend als de scherven porselein die zijn broer in zijn hand hield. 

‘Aye, ze heeft je er wel goed van langs gegeven’, zei William.

Aan James’ vingers zat plakkerig gestold bloed. Iemand – en die iemand was dus een vrouw – had hem aangevallen met een po. Hij schudde zijn hoofd en hoe hij het ook probeerde, hij kon zich niet meer herinneren wat er zich de afgelopen avond – en nacht – had afgespeeld. Hoe was hij hier terechtgekomen en hoe kwam het dat zijn overhemd zo verkreukeld was? Hij wist gelukkig nog wel hoe hij heette en hij wist ook nog wie hij was. Zelfs het niet bepaald knappe gezicht van zijn broer kwam hem nog bekend voor. 

Maar hij kon zich die vrouw niet meer voor de geest halen. 

‘Wie was ze?’ perste hij er met moeite uit. Wie ze ook was, één ding was zeker, ze kon heel hard slaan. Misschien moest hij blij zijn dat hij na zijn confrontatie met haar nog kon ademhalen. 

Ergens ver weg begon er toch iets te dagen. Hij zag blond haar dat glansde in het kaarslicht. Grote grijze ogen. Een lachende mond. En ze lachte naar hem. Hij haalde diep adem. 

De vrouw had hem aangevallen. Maar wat had ze daarvóór met hem gedaan?

‘Volgens je vriend Patrick was ze dan wel niet de koningin, maar ze was zeker zo hoogverheven en minstens twee keer zo knap. Geluksvogel.’ William gooide James’ broek naar hem toe. ‘Hoewel, als je aan de gevolgen denkt, is ongeluksvogel misschien een beter woord.’

James wurmde zich met moeite in zijn broek. ‘Titels interesseren me niet’, bracht hij nog net met moeite uit. 

‘Je hebt dan misschien geen titel, maar als je wilde, zou je over geld kunnen beschikken, Jamie. Het is niet de schuld van je familie dat je zo koppig bent en hoe dan ook je eigen gang wilt gaan. Trouwens, het feit dat je niets om titels geeft zou je bij de dame in kwestie toch niet geholpen hebben. Het is gezien de twijfelachtige omstandigheden logisch dat ze ervandoor is gegaan. Ik wed dat ze rook dat je uit de Hooglanden kwam en dat ze dat niet lekker vond ruiken.’

James ging zitten en probeerde zijn blote voet in zijn laars te wurmen. ‘Ik... kan me niets meer herinneren.’ Wat hij zich nog wel herinnerde was heel vaag, maar hij wist bijna zeker dat zijn bedgenote geen bezwaar tegen zijn afkomst had gemaakt. 

‘Dat komt ervan als je te veel drinkt.’

James onderdrukte een vloek. Door Williams geplaag begon zijn hoofd nog meer te bonken. ‘Ik heb een paar glazen gedronken, maar ik was zeker niet dronken als je dat soms bedoelt.’ Hij kwam overeind en trok met moeite zijn jasje aan. ‘En ik heb nog nooit iets vergeten. Ook niet als ik heel erg dronken was.’ Het gebonk in zijn hoofd bereikte een nieuw hoogtepunt. ‘Volgens mij komt dat geheugenverlies door mijn geblutste hersenpan en niet omdat ik gisteren een glaasje te veel zou hebben gedronken.’

‘Wat doet het ertoe waardoor het komt’, zei William. ‘Het punt is dat je alles hebt vergeten.’

James deed net alsof hij dat laatste niet had gehoord en liep naar het raam. De vloer kraakte vervaarlijk onder zijn voeten. Hij vroeg zich af of zijn bedgenote bij het opstaan haar voeten niet aan de scherven had verwond. Op een of andere manier vond hij dat geen prettige gedachte. 

Hij keek naar het kledingstuk dat zijn aandacht had getrokken. Toen hij het van dichtbij bekeek, zag hij dat het met heel fijne steekjes was genaaid en dat de randen waren afgezet met zijden band. In de stevige ivoren balein aan de voorkant was iets gegraveerd. Hij haalde het korset van de gordijnroede, nam het onder zijn arm en liep naar de deur. 

‘Het is je maat niet, Jamie’, hoorde hij William achter zijn rug plagerig zeggen. ‘Ik vraag me af wat je met dat gevalletje van plan bent. Een souvenir van de nacht die je vergeten bent? Of is oorlogsbuit een beter woord?’

‘Het is een spoor.’ James liep de deur uit en keek de bedompte gang in. 

‘Je bedoelt zoiets als het schoentje van Assepoester?’ hoorde hij William grinnikend vragen.

James schudde zijn hoofd. En dat had hij beter niet kunnen doen. Alles begon weer te draaien en hij vloekte zachtjes. Hij vond het verschrikkelijk dat hij zich zo zwak voelde. Zwak en kwetsbaar. Het bracht hem in herinnering hoe hij zich als jongeman vaak had gevoeld, toen hij aan alles en iedereen een grondige hekel had gehad. Hij had zo zijn best gedaan om van dat gevoel af te komen, maar meestal kwam het na een avond doorzakken weer terug.

Hij probeerde zo goed en zo kwaad als het ging zijn weg over de vieze gang te vinden, tot hij eindelijk de trapleuning vond. ‘Nee, het was niet zoals in het sprookje van Assepoester. Die heeft de prins na het bal niet aangevallen. Als ik de eigenares van dit korset vind, zal ik weten wie de vrouw is die me heeft aangevallen.’ Hij draaide zich om en keek zijn broer met een grimmige blik in zijn ogen aan. ‘En dan zal ik weten wie ik zal aanklagen.’

‘Aha, goed idee’, zei William lachend. ‘Dan zal iedereen in het stadje weten dat je nog niet eens weet wat je met een vrouw in bed moet doen. En hoe had je gedacht die vrouw te vinden? Ben je soms van plan om elke vrouw die je tegenkomt dat ding aan te trekken, net zolang tot je degene hebt gevonden die het past? Zal ik ze voor je vasthouden terwijl jij probeert of het de juiste maat is?’

James luisterde niet meer naar de spottende opmerkingen van zijn broer en concentreerde zich volledig op de trap die voor hem lag. Hij wist hoe waardevol een goed spoor kon zijn. En wat er in de balein aan de voorkant van het korset was gegraveerd zou hem wel eens op het spoor van de eigenares kunnen zetten. Zijn bedgenote moest hier een paar uur geleden ook hebben gelopen. Maar dan wel zonder dat korset. Hij vroeg zich af of zij zich nog wel iets van de afgelopen nacht herinnerde en of ze met warme gevoelens aan hem terugdacht. Hij herinnerde zich niets meer en het enige wat hij aan de afgelopen nacht had overgehouden was dit korset en de geur van haar huid op zijn overhemd. 

Ze had hem aangevallen! Met een po, nog wel! Waarom zou ze dat hebben gedaan?

Hij vervolgde zijn weg door de kroeg. Wat er vannacht ook was gebeurd, hij verdiende het niet om aangevallen te worden. Het zag ernaar uit dat ze niet tegen haar zin het bed met hem had gedeeld en hij zou ongetwijfeld zijn best hebben gedaan om het haar naar de zin te maken. Maar dat hij met haar getrouwd zou zijn, was natuurlijk grote onzin. Hij was advocaat en had het volste vertrouwen van de inwoners van Moraig. Als er gisteravond dus iets was voorgevallen wat het daglicht niet kon verdragen... dan moest dat onmiddellijk rechtgezet worden. 

De kroegbaas hield hem bij de voordeur tegen. ‘Meneer MacKenzie.’ De man glimlachte naar hem, maar het was beslist geen warme glimlach. ‘U bent toch niet van plan om er stiekem tussenuit te knijpen zonder de onkosten te vergoeden?’

James haalde diep adem. ‘Onkosten?’

‘Voordat u er de eerste keer vandoor ging, heeft u flink huisgehouden in de gelagkamer. Zeg niet dat u zich dat niet meer herinnert.’

James keek over het kale hoofd van de man naar William, die zijn hoofd schudde en zijn wijsvinger op zijn mond legde.
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